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A legutóbbi számban hírt adtam 
arról, hogyan készült az új ma" 
gyar gyorsbombázók, a pompás 
Me. 210-esek hadirepülőtere s im- 
máron időszerű, hogy az e gépek 
kel dolgozó repülőalakulatokról is 
beszámoljak. Azt hiszem, nincs is 
jobb alkalom haditudósításra, mint 
éppen itt, ahol több gyorsbombázó 
század tartózk együtt s járnak 

éha kétszer- 


zött a sasok" — a H. százados pa 
rancsnoksága alatt működöknek 
— azután a stigrisekc is — B. száza- 
dos alakulata. S  jelképeihez 
nemkevésbbé méltóak azok s la szgel 
tonák, hajózók és szerelők, akik 

Me. ar sévrgy ai komoly létszámú lez 
génységét képezik. 

H. százados — szőke, karcsú, kes- 
keny és markáns arcú fiatal férfi — 
pedáns, gondos, mondhatni: atyai 
vezetője embereinek, a lelkiismere- 
tes parancsnok mintaképe. A leg- 
kedvesebb bajtársi közösségben él 
tisztjeivel s minden hajózóval, azt 


kesség tekint katonáira s minden- 
kire, akivel csak beszél. Azért írom 
mindezt így le, mert  megfigyelé- 
sem repülőink közt, hogy az alaku- 
latok lelke mindenütt a parancs- 
nok s az emberek megnyilatkozása 
tulajdonképpen annak 


Bevetés után jólesik a pihenés! 


Gyorsbombázóink bevetésen 


visszfénye, 7" 


mintegy reakciója a parancsnokból 
sugárzó alkatnak. Ez a sportsze- 
rűen fiatal, lelkes magatartás jel- 
lemzi az egész  2S548c-századot, 
amely most tart a századik beve- 
tés körül. Náluk volt alkalmam 
először magamnak is Me. 210-essel 
bevetésre járnom. Nap-nap után ül- 
tem a hajózó szobában, várva a be- 
vetési parancsot s H. százados en- 
gedélyét, hogy közelről lássam 
gyorsbombázóink működését s ré- 
szese lehessek annak az élménynek, 


Riadó! 


amely jobban összefűzi az embere- 
ket itt minden írott köteléknél. 

A készültségben lévő hajózóknál 
mindig nehezen mulik az idő mind- 
addig, amíg meg nem jelenik va- 
laki az összekötő parancsnokságtól, 
megbeszélésre híva az illetékes pa- 
rancsnokokat. Ez a perc azután 
mindenkit felvillanyoz, úgy tekin- 
tenek repülőink a bevetés elé, mint 


az emberek holmijuk, felszerelésük 
közt matatnak s izgatottan kérdez- 
getik egymást: sNeked hány beve- 
tésed van? Te voltál már mafc 
Épnen e lelkesség miatt szükséges, 
hogy bevetési számok arányában 
vesz részt mindenki az egyes fel- 
adatok végrehajtásában, kijelölés 
alapján. 

Vajjon van-e más, mint repülő, 
aki megérti, mit jelentenek a felké- 
szülés percei, az indulás, mikor ha- 
talmas zúgással dolgozik mindkét 
motor, pilóta és lövész-távirász fe- 
jükre húzzák a hajózó kabin törhe- 
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Utolsó megbeszélés felszállás előtt 


tetlen üvegfedelét s az egymásközti 
rádióban e az érintkezés 
első felvétele: vHallasz jól? Minden 
rendben van?c 5 az igenlő válaszra 
egymásután — gurulnak indítóvo- 
nalra a gépek, ott robog sorban 
egyik a másik mellett, míg a vezér 
nagyszerű sebességgel a levegőbe 
emelkedik és suhannak fölfelé, egy 
kör: oszlopból már kötelékben a gé- 
pek s repülünk a cél felé. Az ellen- 
séges állásokig mintarepülés az út, 
szinte a végtelenségbe szabadulás 
emberi pillanata, mikor hirtelen 
légvédelmi tűz robbanásainak füst- 
pamacsaival telik meg gépeink kö- 
rül az ég a jelenti a távirász, egy- 
szersmind lövész és megfigyelő: 
sLégvédelmi tűz jobbralc S a pi- 
lóta azonnal a másik oldal felé la- 
viroz, majd pillanat mulva ismét 
hangzik a jelentés: Közvetlen alat- 
tunk!... Most a balszárny körül 
vannak a robbanások! ...c Megfe- 
szített idegek, talán csak  rezze- 
nésnyi különbség van már észlelés 
és cselekvés között, immár közel a 
cél, most kell vigyázni. 3 
A légvédelem újból erősödik, 
e terület még fontosabb az ellenfél- 
nek, a távirász közben élesít, szét- 
húznak a gépek s zuhanunk egy- 
más után a kijelölt célokra. Csu- 
pán másodpercek s legalább egy- 
kétezer kilométert tettünk meg, egy 
rántás: az ötszázkilósoktól immár 
könnyebb a gép, még egy rárepü- 
lés 8 kisebb bombáinktól is robban, 
lángol és füstöl minden az ellenség 
felvonulási útján, vagy hadi beren- 
dezésein. Most már elkeseredett tü- 
zelés érződik a légvédelmen is, 
amelynek néhány ütegállására még 
ráhúzunk alacsonytámadásban, az 
összes fedélzeti fegyverekkel. 

r csak elmarad a füstpa- 
macsok tömkelege, nézünk vissza, 
számoljuk egymást: senkisem 
hiányzik, gyülekezőnél a megadott 
légtérben ismét együtt a kötelék. 
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Vizsgálgatják egymást: ért-e vala- 
mely gépet sérülés? Egyik-másik 
jelent, de egyik sem veszélyes. Jel- 
lemző a Me. 210-es teljesítményére, 
hogy a oSasokc 100 és a oTigri- 
sekc 200 bevetése alatt még egyet- 
len egyet sem sikerült sem ellensé- 
ges légvédelemnek, sem vadásznak 
lelőnie. A többi Me, 210-essel mű- 
ködő alakulatoktól sem futott még 
be effajta jelentés. , 

S hogy minde rajongás, amely- 
lyel e gépek és alakulatok dicső- 
ségéről beszélnek, nemcsak az uj- 
ságíró felfokozott élményéhsége, 
vagy fantáziája, arra jellemző az az 
alábbi cikkecske, amelyet szerényen 
nyujtott át a biztoskiállású B. szá- 
zados egyik szakaszvezetője: Csorba 
Ferenc. 


Ime, a cikkecske: 


, Valahol Magyarországon, egy 
hatalmas hadirepülőtéren a sTig- 
risc gyorsbombátizók készülnek be- 
vetésre s végzik naponta nagyszerű 
feladatukat azzal a bátor elszánt- 


sággal" amelyet századjelvényük is 
kifejez. A gyilkos légvédelem  sen- 
kit sem riaszt, itt mindenki bizik az 
elégtételben, melyet szerezhet az 
ellenség kíméletlen bombázásaiért, 
bízik harca értelmében, amellyel 
példát adhat a kishitű fecsegőknek, 
akik csak összerezzenni tudnak sok- 
szor saját rémhíreiktől is — és bí- 
zik abban a nagyszerű, modern 
géptípusban, amely  harceszköze. 
Mi mindenre is képes a gyorsbom- 
bázói Nemcsak az ellenséges után- 
pótlási gócpontok vízszintes bom- 
bázására alkalmas, de elsősorban 
igen gyorsmozgású harei gép, 
amellyel a leghatásosabban irhet 
az első vonalak felvonulásait, min- 
den hadiberendezéseit megvénitani 
s erre leginkább váratlan, meglepe- 
tésszerű támadási módja s nagy, 
különböző fajtájú  bombaterhelése 
teszi hivatottá. Fedélzeti fegyverei- 
nek mennyisége és kalibere folytán 
a leghatásosabb eszköz alacsonytá- 
madásra, valamint nagyobb repülő 
szállítmányok biztosítására,  ellen- 
séges vadásztámadás ellen. 


A gyorsbombázók hatásáról  pe- 
dig el kell mondani, hogy nincs szó 
a lelkesedés leírására, amellyel sa- 
ját földi alakulataink éreznek, ha 


Me 210-es század indul a hadi repülőtérről 


ötdídnőlíáessen "űta 


észlelik harcaikba való oly hatásos 
beavatkozásukat, amely viszont 
mindig csak pánikot jelenthet az 
ellenség soraiban, annyira, hogy. 
feladatuk elvégzése után már köny. 
nyűszerrel lendülhet előre a gya- 
logság a meg- és szétszórt csopor- 
tok felgöngyölítésére. 

Gyorsasága és felszerelése azon- 


ban még egyéb feladatra is alkal- 
massá teszi ezt a sokoldalú Me. 


" 210-est. Ha gyors felderítés szüűk- 


séges, különösen erősen védett te- 
repen, oda is a gyorsbombázó megy 
s tapasztalatai alapján azonnal ma- 
gyobb kötelék indulhat bevetésre. 
1lgy történt a K-i ellenséges repülő- 
tér elleni támadás is, amelynél 
több, mint 50 százalékát semmisí- 
tettük meg az ott parkirozó gépek- 
nek. Igen sok más esetet tudnék 
még felhozni harci sikereinkből — 
írja Csorba szakaszvezető — de 
nekünk, magyar repülőknek nem 
szokásunk az állandó dobraverés, 
e sorok megírására is csak az a 
gondolat késztetett, hogy felhívjam 
egy pillanatra a kétkedéstől meg- 
rontottak figyelmét: mi meg tud- 
juk magunkat védeni, igenis van 
hozzá való eszközünk és elsősorban 
hitünk és bátorságunk, amelyet 
nem mástól, mint éppen  győzel- 
münk tudatától kaptunk, csak 
várni kell, bizalommal, egy kis tü- 
relmi idő még — és senki sem fog 
csalatkozni, sem bennünk, sem hi- 
tében. Igy kell lenni ennek a győ- 
zelem érdekébenc — fejezi be meg- 
győzően szép sorait Csorba Ferenc. 


Mint beszámolóm elején is mon- 
dottam: minden alakulat . szelleme 
mintegy reakciója a parancsnokból 
sugárzó alkatnak. Ez a nevelés 

.  századosra jellemző, az izig- 
vérig harcikedvű katonára, Éntkk 
szája szegletében mindig valami 
biztató, barátságos mosoly bujkál. 
Az, amellyel ennyi szellemi önál- 
lóságot és bizalmat tudott emberei- 
ben ébreszteni kötelességük és egy 
nép jövője iránt. 


Rövid megbeszélés indulás előtt 
j sz astttllös. ús 
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. KORA HAJNALI KÖZELFELDERÍTÉS 


. (Rep. tudósító szak. Kovács Jenő tizedes képsorozata) — 
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bevetésre készítik elő a hazaérkezett 


5. 


sen — állandóan f. 


réteg elszívásának vagy a ha- 
tárréteggel való egyéb ener- 
giaközlésnek, hogy az ebben 
reilő teljesítménynövelési le- 
hetőségekét kihasználják. 


tárgy) felületéhez csatlakozik 
és az áramlás az 
akadály (szárny, törzs stb.) 
felületén lévő 0 sebességéből a 
szabad áramlás V sebességére 
felgyorsul. 


csúsz- 
tató hatásának és így tovább 
a legkülső réteg már egyálta- 
lában nem áll ellen a légáram- 
lás csúsztató hatásának, ha- 
nem annak teljeg áramlási se- 


A surlódás és az alakellen- 
változik a határréteg termé- 4jlás között van 


szete és vastagsága szerint. 


zásaiban igen sok egyéb té- a pontnak a hel ére 
nyezőnek ís fontos szerepe az egész, ímmár turbulens 
többé hasznos felhajtóerőt, stb. áramlás leszakad a testről és 
A megfelelően kialakított többé hasznos felhajtóerőt stb. 
repülögép ellenállása két rész- nem termel, hanem csupán 
ből tevődik össze: a) a levegő nagy káros ellenállással bír. 
viszkozításából adódó csúsz- 
tató feszültségekből, amelyek- MIÉRT VAN SZÜKSÉG 
nek eredőjét felületi surlódás A  HATARRETEG 
néven ismerjük és b) a gép, BEFOLYASOLASÁRA? 
erzet ven alakjából adódó — A repülőgép sebességét a 
enállásból A gép alakja motorteljesítmény egyszerű fo- 
meghatározza a nyomáselosz- 
lás jellegét s kíválóan áram- 
vonalas alak esetében ez a 
nyomáseloszlás megfelelően 
fokozatos úgy, hogy az! áram- 
lás csak a test vége felé vál- 


oka az, hogy a motorteljesít- 
mény változása egyébként is 
csupán harmadik  gyökében 


stordkgy reg ratgjs a teljes ellenállás- vekedés felel meg (ha az el- 
özartAm ellenállás zömét a htenállás egyébként nem változ- 
ellenállás alkotja, nék). Ennek is határt szabnak 

sang a határréteg csak- a méretnövekedéssel kapcsola- 
A az egész testet beborítja. tos gátló jelenségek (ha pl. a 
levegő fizikai tulajdonsá- gép súlyát megnöveljük, mint 
gaitól eltekintve, a határréteg egyéb változtatás nélkül is 
vastagságát és sebességnél 


" felület vagy az áramlásban nagyobb az állásszög s vele 


ség egy bizonyos értékénél 
(erre az úgynevezett Mach- 
féle szám, vagyis a repülési 
sebesség és a hangsebesség 
viszonyszáma jellemző), álta- 
lában M — 0.6 Mach-számon 
felül a levegő összenyomható- 
erősen 
ellen- 
állás ugrásszerűen megnő, a 
felhajtóerő csökken. 

A sebességnövelés tehát a 
motorteljesítményen kívül a 
felületi terhelés növelésével 
biztosítható csupán. A felület 
állandó csökkentésével azon- 
ban a gép leszálló, illetve lebe- 
gési sebessége nő meg négy- 
zetgyökös arányban és lassan 
eléri azt a határt, amely biz- 
tonsági szempontból meg nem 
engedhető. Mai gépeink már 
180—220 km/óra körüli lebe- 
gési sebességeket is elérnek és 
elképzelhető, hogy tábori re- 
pülőtéren mekkora akadályok- 
ba ütközhetik az ilyen gépek 
biztonságos bevetése. Ezen te- 
hát csupán a lebegési sebesség 
képletében szintén a. négyzet- 
gyökjel alatt szereplő felhajtó- 
erőtényező növelésével lehet 
segíteni. A jelenlegi szárnyfé- 
kekkel a  felhajtóerőtényező 
gyakorlatilag elérhető legna- 
gyobb értéke kb. 2.5—2.7-nek 
vehetö. (A szélcsatornaméré- 
sek ennél nagyobb értékeket 
adnak, de ezek gyakorlatilag 
a Reynolds-szám hatás ellené- 
re sem érhetők el számos más 
ok következtében.) 


Ennél nagyobb felhajtóerő- 
tényezőket csak a határréteg 
elszívása vagy az ebbe való 
kifúvás útján lehet elérni. A 
felhajtóerőtényező így megkö- 
zelíthető értékei kifúvás ese- 
tén csaknem 4.0, elszívás ese- 
tén pedig 5.0 közelében van- 
nak. Határréteg celszívás ese- 


Füstcsatornakép szárnyiékes szelvényről nagy állásszögnél; 
elszívás nélkül az áramlás teszakad, elszívássai a szel- 


vényre símul 


Reakciós hajtású terv, amely a Prandtih—Baumann eljárásokat egyesíti 


tén tehát a felületi terhelés a 
jelenleginek. csaknem kétszere- 
sére növelhető, a, leszállósebes- 
ség azonos értéken való ma- 
radásávakh 

Föleg a nagysebességü gáz- 
sugaras vagy gázturbinás haj- 
tású repülögépek felszínre ke- 


rülésével kapott új jelentösé- " 


get a határréteg elszívása 
vagy az ebbe való kifúvás. 
Olyan lehetőséget teremt erre 


vegő befúvása (ez a  Bau- 

mann-féle módszer). Füstcsa- 

torna-képeink — szemléletesen 

mutatják be, hogy mekkora 

eredményt érhetünk el ezzela 

módszerrel. 

A GÖTTINGIAI HATAR- 
RÉTEG-ELSZÍVŐ 
REPÜLŐGÉP 

A Luftwissen 1940 decem- 
beri száma számolt be arról 
az AF. 1. jelzésű gépről, ame- 


A göttingal AF, 1. 


a hőreakciós hajtású gép, ame- 
lyet kihasználni könnyen lehet 
és feltétlenül szükséges is 
lenne. 

A határréteg befolyásolásá- 
nak célja a réteg vastagsága 
növekedésének korlátozása és 
ezzel az áramlás turbulenssé 
való átváltásának késleltetése 
a következő két módszer va- 
lamelyikével: I. a határréteg- 
nek a szárnyban és törzsben 
elhelyezett réseken át való el- 
szívása (ezt a módszert 
Prandt! ajánlotta) és II. a, ha- 
tárrétegbe nagysebességű le- 


Egy reakciós hajtású ölárüötezüátetket Whittle-szabadalom dó vagy kifuvandó 
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lyet Betz és Ackeret profesz- 
szorok munkájának nyomán 
Schrenck ismert német repülö- 
mérnök szerkesztett és a, göt- 
tingai kísérleti intézet mérnö- 
kei repülték és mérték be. Az 
angoloknál Miles ismert ter- 
vező készített hasonló gépet, 
de a repülökísérletekről eddig 
nem közöltek semmit. 

A göttingal AF. 1. (Ab- 
saugeflugzeug) gép zárólapos 
felsőszárnyas  szabadonhordó 
gép volt, a szárny teljes szé- 
lességében féklappal. A szel- 
vény NACA 6218, valamint 
egy 20, ill. 12 százalékos 
S-szelvény volt, mindhárom 
szárnnyal méréseket végeztek. 


Wöckner mérnök tervezte és 
repülte be az elsö gépet. A 
beépített légcsavarhajtó  mo- 
tor Argus As. 17. a. volt, en- 
nek 220 lóerő a teljesítménye, 
az elszívószivattyú hajtására 
egy 20 lóerős DKW 600 mo- 
tort használtak. A 4.0 felhajtó- 
erőtényező értéket bármely 
szelvénnyel elérte a gép és a 
felhajtóerő felső határát nem 
is tudták elérni. A kísérletek- 


Hiökdvétegátezítéső 


ből a gép  repülőtulajdonsá- 
gaira vonatkozólag számos ér- 
dekes és értékes tapasztalatot 
vontak le, ezeket azóta bizo- 
nyára máskép is lehetett 
hasznosítani. 

A Miles-gépnél, amelynek 
szintén kb. 20 százalékos szel- 
vénye volt, az elszívás utján a 
gép ellenállása körülbelül 22 
százalékkal lett kisebb. Ez is 
kedvező érték. 


A LEHETŐSÉGEK 


A hőreakció hajtású gépen 
szükség van szívótorokra, ahol 
aj levegő beáramlik és fuvókás 
kiáramlási nyílásra, ahol az 
égéstermékek megfelelő sebes- 
séggel kitódulnak.  Nyilván- 
való, hogy ez lehetőséget ad 
a határréteg elszívás, vala-" 
mint az ebbe való kifuvás 
megoldására. 

Vajon miért; nem használták 


-eddig az elszívás módszerét 


közönséges rendszerű  gépe- 
ken? Oka ennek az elszívan- 


levegő 


aránylag nagy mennyisége 
Dr. Warner számítása szerint 
másod ént a felület 
minden négyzetméteréről 0.36 
köbméter levegőt kell elhívni 
160 km/óra, vagyis 44.4 
m/sec repülési sebességnél Kö 
zönséges repülőgépen, mint 
amilyen a göttingai AF. 1. 
vagy a Miles gép volt, az el- 
szívómotor nagy súlytöbbletet 
jelentene. Nem Így a höreak- 
ciós hajtású gépnél, ahol a 
hajtómű működéséhez feltét- 
lenül szükség is van levegő el- 
szívására, ill.  — kifuvására. 
Ezért van rendkívüli fejlödési 
lehetősége a hőreakciós, tehát 
elsösorban a gázsugaras haj- 
tású gépeknek, mert a határ- 
réteg-befolyásolása és az új- 
szerü, légcsavarnélküli hajtás 
egyesítése igen kedvező körül- 
ményeket teremt a sebesség- 
növelés számára. 

Néhány szabadalmi rajzot 
is bemutatunk, ezek természe- 
tesen még csupán tervek. Saj- 


kísérleti repülőgép 


nos, egyelőre magasabb szem- 
pontok nem engedik meg, 
hogy a német részről az el- 
mult évek során közzétett sza- 
badalmakat most közöljük s 
így teljes képet nem adhatunk 
a. fejlődésről. Pedig a határ- 
réteggel kapcsolatos kutató- 
munkák igazi hazája Német- 
ország és ott is főleg a göt- 
tingai iskola, amelyben Prandti 
és Baumann ís dolgoztak. 

Bemutatunk egy képzelet- 
beli repülögépet is, amely a 
Prandtl- és Baumann-féle el- 
járásokat egyesíti a hőreak- 
ciós hajtással és amellyel ed- 
dig el nem ért sebességek meg- 
valósítása válnék lehetővé. E 
téren még igen sok ujdonság- 
gal találkozhatunk és valószí- 
nü, hogy a háború utáni idők 
nagysebességű gépein nagy si- 
kerrel használják majd a fel- 
és leszállás alkalmával a ha- 
tárrréteg elszívásának, illetve 
a. kifúvásnak felhajtóerőnövelő 
hatását. 


Nagy Ernő 


nerációtok már nem vállalkozna, hiszen 
nem vagytok 3trógerek . . .c 
-A Hegyen nem állott összkomfortos 


pPilótaotthon. De még csak egy ko- 
Kedves ifjú barátom, hetted azt a kemény küzdelmet, amely  Iyiba sem. Mindenki elemózsiás 

ki az elmult vasárnapon több társad. a repülést idáig fejlesztette, hogy ím- AZENGESK a nállÉKat a ön a 
dal együtt a. hegyen díicsérhetted a  máron nem csak lakást, ellátást, díjta. — 15 fokos hidegben már nagyon gémbe. 
seszmmegez ikes A ePugzó- szerekre") lan kiképzést, hanem még — zsebpénzt  redtek a tagok, hát az uzsonnapapírok 


nyujtó színpompáj én -1s vársz eltartóidtól lángjánál smelengetőzötte a csoport — 

s. Hogy fogalmad legyen a megindulás egy ?Ac-vizsga időig. Tanfolyamokat 
nem tarthattunk, mert hiányzottak 

ről lengedező . szellőjével pedig a min. vegyes kés 7 szssságggy e Asetezn vati tök ölök s rölévevők . haj 


táp 
ebédszünetben odatelepedtél néhányad- azért a kíváltságért, hogy a rettenetes kora tavaszon a koronauradalom pajtá- 


terepen jában reznem — csoportom. 
magaddal az Ujlaki-hegy felé nézőnap- rint szánalmas Zözlngen — órákhosz. nak, reggelre kelve fehérség borította 
a kk ó fiúkat, mert 

sütötte lankára edtggsearsatka anlo szat tartó cipelések után néhány má. 8 pokrócok alatt összebúvi 


v sodperces lesiklást végezhessenek, — a pajta résein át egész éjjel hordta 
versrző zomegodot, a lelki örömek utön 600 (hatszáz) pengő tandíjat fizettek! 2 szól a havat, 
a háború erzessetggzsszzzomennt moszlim Ebből tartotta fenn a MOVE az üzemet, És látod, ifjú barátom, ennyi áldoza- 
nézz kábíláthatóak tétel amelyet Bernard Mátyás alezredessel, tot, lemondást követelő élet mellett, 

A. mostanában áaiszségyez a magyar vitorlázó repülés szeniorjával — ennyi nélkülözés közepette, tökéletes 
tegenísötől a sitkábban látott te. kettesben — fizetés nélkül vezettünk, Volt a fegyelem, A fegyelem és a baj. 
pettém . Közös, s letele. — vusztán sportszeretetből, feláldozva a társiasság. Az életközösség olyan 
nak támaszkodva vant kov AA jo emet pihenőnek szánt vasárnapjainkat, az tudata élt a fiúkban, hogy gyakorlat- 

időkön, mikor immárom egyetlen napot, melyet családunk kö. ban valósították meg a rmind egyért, 
jatt egy évtizede I pötteé Lajos veg rében tölthettünk volna. S tettük ezt egy mindenkiértt elvét. ggpyábezsét veg 
tyáddal, a magyar büszkeségé- — éveken át, bizony sokszor szükös kö. mint Ti, akik féltékenyen figy 


Magyar Rhönt megteremtésének — növendéi adták össze, előbbre legyen. Volt a mi fiaink közt is 

ti és k s meg relölkadöry s ez nemes verseny volt, 
gam elé idéztem a bizottság 3. Brr Mindig kevés volt a főka. és sok az az egymásnak segíteni seeeztmábaggetrezi 

HT arckifejezését, sszent borzadály- eszkimó. Üzem csak vasárnap volt 5 tes készségével. És hogy örültek egy. 
lyalc néztek le az északkeleti lejtő szeretett vol- más sikerének! yen ünnepi 


ezalatt mindenki : 
valóban impozáns meredél szellő úgy, mint ma. Igen ám, de az része a siker hősének! . . . 
mész ezenetdénnyel TOSDLL és Kelyenkést elsö leckék gépe nem Tücsök, hanem Legutóbb egyik sz tsreesázujííkeszny 
a szokottnál hangosabb víta foszlányait Zögling volt, egy nagyon erös, sstrapa- rundc sportférfiúnk és p 


I ; BÉP értetődő együttérzésem kifejezésekép- 
és szívünkhöz közeli témáról folyik a ekre szjápeggemsszzsábatás ggg Tr pen meleghangú levélben küldtem el 
3 szeszezett tő BG öekötés helyén görbült — szerencsekívánataimat. A jó fiú poids 
gondolkodó társaid valamelyikének el- ívbe az egyenesből. gas mutslts só szek egyik repülő 
lenvéleménye hozott ki sodrodból, mert Húsz növendékre egy gép jutott ab- mgysksapjjáségy ogatás sért haladó szel- 
hovatovább olyan hangosan beszéltél, ból a tucatból, amelyet Lingel gyára bajtárs, az J ezzel a kérdéssel for- 
hogy szavaidat akaratlanul is hallanom szállított, mert Rubik még a műegye.  lemü! képviseőit tt: 
kellett. tem padiaibók álmodott az 500-as Aero dult közös : ss 
— Hát mit gondolsz, , trógernek" szü- — Ever szériáról. Az egyetlen kezdő — Szeretném tudni, mit kapott 
lettem, hogy egész nap skulizzamce gép minden tizedik indítás után eltört, öreg a gratulációért!... 
fölfelé a sfürésze-t, azért, hogy mások a csoport a javítás elkészültéig vára- Most tudni akarod kedves ifjú bará- 
repüljenek? És folyton ítt lenni, se kozott. Mire végre elkészült a Zép, VÍ- tom, mit kaptam? Bármilyen mélyen 
mozi, se egy kis smuric, mert az em.  torlázó erősségű szél akadályozta 2  "őkönyödnél is meg, bevallom, kaptam. 


bernek még sgubátc se adnak... kezdök tevékenységét. Aztán a SOTON  mgy meleghangú köszönölevelet és egy 
— De nagyon zabos vagy — vála- lévő volt éppen akadályozva a megje- — még melegebb és hálatelt — kézszorí- 
szolt egy oktató hang, — csak azért, lenésben s mire a növendék újból gépre tást. Te persze ilyen semmitmondó ví- 
mert néha tolni is kell a gépet? De kerülhetett, hetek, hónapok teltek el. szonzásért még a toll után sem nyúltál 
azt elfelejted, hogy ingyen lakunk, a M. panaszkodott senki. Meg- volna, de mi öregek már csak ilyenek 
Pityu néni kosztja se kutya, az is ín. — jártuk a ésa Ke. maradunk. Ha azonban 
gyen van, hozzá még repülszis — ez  Vélyek meredélyeit, — három órán át azt akarod, hogy ki- 
nem elég, pipec? jtékezett 15—20 fiú, hogy a sziklá. rályság helyett Te is három évtizeden 
— Áh, sdumac az egész — mondtad kon felvergödve, de  4t szolgáld a repülés ügyét, akkor add 
most ingerülten. Mit ér mindez, ha az boldog mosollyal indítsa el azt fel haladó gondolkodásodat és lépj 
ember egy kis Stühmert se vehet. az. egyet, akire a választás A. — nyomdokaimba! Akkor több lesz Ben- 
A szél itt most elvitte a hangot, de  Vörösköővárról a tetőre vezető széles ned a belátás és megértés  felsőbbsé- 
a folytatásra nem ís voltam csapás és a benne futó sautósztrádac ged és intézkedései íránt. Akkor nem 
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rák. 


batonként nem fizet ki a osgéhák egy 
tizest zsebpénzül, hogy legalább néhány 
limonádét fizethess annak a kislány- 
nak, aki legtürelmesebben hallgatta 
meg höstetteid és utólérhetetlen bátor- 
ságod dithirambusait — mordizomadta! 


Kedves ifjú barátom — mindezt még 
sbékeviszonylatbanc intéztem Hozzád. 
De az utóbbi időben nagyot fordult a 
világ. Új szellem virradt a magyar ég- 
re s új, komolyabb, fokozottabb fel- 
adatok elé állította az ifjúságot és ve- 
zetőit egyaránt. Hatodik esztendeje 
tart a földrészek és fajok harca egy- 
más ellen s egy év óta mi is fokozato- 
san belesodródtunk a világégésbe. Tud- 
juk, érezzük, hogy számunkra is eljött 
a lét-nemlét kérdése. A veszély Itt ko- 
pogtat ajtóink előtt s bedöntéssel  fe- 
nyegeti falainkat. Ha otthonunk elvész, 
elvész mindenünk. Ebben a világégés- 
ben minden erőnkkel bele kell feküd- 


nünk a küzdelembe, mert csak férfi 
állhat meg a gáton. 
Mindeddig gondtalanul  játszotfátok 


kisded játékaítokat, Mikor köröttünk 
már halomba tornyosult az összebom- 
bázott házak romja, mikor nehéz küz- 
delmek árán tudjuk csak a legszüksé- 
gesebbeket előteremteni, Ti még Za- 
vartalanul szórakoztatok a lejtők alján 
és az erdőborította hegyek légterében. 
Nem volt több gondotok, mint hogy 
mindennapra biztosítsátok a repülési 
napló bejegyzéseit s ha lehet, új tí 
pust könyveljetek el. Marakodtatok és 
intrikáltatok. Lecsepültetek mindenkit 
és nem volt tekintély előttetek senki. 
Nagy garral rontottatok a konyhára, 
mert hát a skajak egyedül fontos . és 
nevetve meséltétek el, hogy vágtátok 
aprófává a sfürészts, míg  oktatótok 
kétségbeesetten lótott-futott, hogy az 
utánpótlást megszerezze. 


Hát most mindez megváltozik. Új 
éra új szellemet és új levegöt áraszt a 
vitorlázók paradicsomában. Honi ber- 
keinkben eddig ismeretlen, és felisme- 
résben nemszívlelt elvet hirdet, mikor 
felveti a felelősség kérdését. 


Mindenki mindenért felelős a maga 
őrhelyén. Az oktató növendékeiért, de 
a növendék is önmagáért. Felelős visel- 
kedéséért, cselekedeteiért és magatar- 
tásáért.  Beosztásában, megbízatásai 
végrehajtásában teljes számadással 
tartozik s a következményeket állnia 
kell. Nincs többé könnyelmű magatar- 
tás, könnyelmű , vagányság", a nemzeti 
vagyonnal való felelőtlen gazdálkodás. 
Nincsenek , dobsinák", mert annak" 
személyben, vagyonban ára van 8 ezt a 
fényüzést csak gondtalan élet és viszo- 
nyok tűrik meg. Ma semmi sem pótol- 
ható, tehát semmit könnyelműségből el 
nem veszthetünk. 

A nemzet társadalma ajándékot nyújt 
Neked, mikor díjtalan kiképzés kereté- 
ben ad alkalmat, hogy szíved vágya tel- 
jesüljön. A magasba emel, ezért a leg- 
kevesebb, amit elvárhat Töled, hogy ne 
csak saját élvedül, hanem a Hon javára 
is hasznosítsd szárnyaidat. Ma kétsze- 
resen megnehezült az élet és a beszer- 
zés ezer gondja nehezedik a családfenn- 
tartók vállaira. Téged gondtalan ellá- 
tottság nem remélt jóérzésével ajándé- 
koz meg a nemzet, — ezt becsületes, 
komoly igyekezettel kell meghálálnod. 


10 


LL dése kö 


Eltartásodat úgy kell venned, mintha 
díjazásban részesítenék közremüködé- 
sedet. A fizetésért teljes értékű munkát 
kell nyujtanod. Fizetést felvenni és meg 
nem szolgálni — csak a múltban lehe- 
tett. 

A nemzet sorsa a Te sorsod is. Ezt 
tudnod kell. Eszerint irányítsd cseleke- 
deteidet. Légy bajtársias és becsületes. 
Magatartásoddal nyujts  példaadást, 
hogy elnyerd vezetőid megbecsülését. 
Dolgozz hűséggel és odaadással. Tarts 
lelkiismeret vizsgálatot és nézz bátran 
szembe hibáiddal, avval az elhatározás- 
sal, hogy becsületes igyekezettel szándé- 
kozol őket kiküszöbölni. 

A repülésnek értékekre van szüksége. 
Kevesen vagyunk, mindnyájunkra egyes 
személyben sokakért kell helytállnia. 
Próbálj komolyan, férfiasan élni és gon- 
dolkodni, — ez nem zárja ki a lélek de- 
rüjét és kedélyed kiegyensúlyozottsá- 
gát. Nézd, milyen nagyszerű ifjúságot 

; 


nevelt a fegyelem és egészséges szel- 
lem német honban, — erre a mi fajtánk 
még inkább képes, ha ősi virtusát, intel- 
ligenciáját és rátermettségét fegyelem- 
mel párosítja. Magyarságod ne Pató- 
pálság legyen, hanem a helyesen értel- 
mezett hazafiság, becsületes törekvés 
akarata, őszinte szándékod  megnyilat- 
kozása. 

Hazánk legválságosabb időszakában 
bátor kiállással, hittel és bizalommal 
igazold őszinte szándékodat. Állj szembe 
a kishitűekkel, megalkuvókkal és higgy 
a magyarság elhivatottságában, vezetői- 
nek áldozatosságában. Akkor megérem 
azt, hogy nyugodt szívvel hallgathatom 
meg beszélgetésedet és nem fog el a had 
szomorúság, hogy a magyar ifjúság je- 
lenében nincs öröm, jövőjében nincs re- 
raény. 

Ezeket fűzi észrevételeidhez a Hegyen 


Frigyes bátyád. 


KÉT ÉRDEKES SVÁJCI REPÜLŐGÉP 


Az alább ismertetendő két repülőgép 
érdekes példája annak, hogy mekkora 
befolyással van az a terep, amely fe- 
lett a repülőgépet alkalmazni kell, a 
tervezésre, a gép általános külsejére. 
Svájci gépek ezek s mivel elsősorban a 
hazai piac számára készültek, tervezé- 
süknél is az alpesi ország különleges 
terepviszonyaira kellett tekintettel lenni. 

Mindkét gép orrkerekes futóművű, 
mert ezzel az elrendezéssel lehet leg- 
jobban és legegyszerűbben leszállni 
csaknem bármilyen terepen és ezzel a 
legkisebb a gép kifutása. Mindkét gép 
felsőszárnyias, mertezaz elrendezés ad 
legjobb kilátást a gép vezetőjének min- 
den irányban. 

A Farner WF. 12. tervezője Willi Far- 
ner, a svájci repülés egyik régi úttö- 
rője, aki motoros és vitorlázórepülés- 
ben egyaránt sokat végzett. A WF. 12, 
eredeti megoldású: a 82 lóerős Cirrus 
Minor motort a törzsben, a szárny ma- 
gasságában építették be és ez egy ten- 
gelytoldat közbeiktatásával hajtja a 
légcsavart. A motor kényszerhütésű, a 
levegő terelőlapok segítségével jut a 


A Pilátus $B. 2. 


hengerekhez. A törzs acélcsöszerkezet 
fémborítással, a szárny faépítésű vá- 
szonborítással A zárt fülkéből minden 
irányban kiváló kilátás nyílik. A gép 
önsúlya 560.-kg, hasznos terhe 240 kg, 
repülősúlya így 800 kg. Szárnyfelülete 
16 négyzetméter. A legnagyobb sebesség 
17.5 km/óra, a lebegési sebesség szárny- 
fékekkel 75 km/óra. Érdemes megem- 
líteni, hogy WFarner főmérnöke Járay 
Pál, aki a Zeppelin-művek vezető ter- 
vezője volt s aki neve után ítélve nyil- 
ván származású. A WF. 12. 
légcsavarának távhajtását alaposan ki- 


kísérletezték és azzal semmiféle zavar 
nem volt. 

A Pilatus Flugzeugwerke §8B-2 jel- 
zésű gépe a magashegységi légiforga- 
lom számára készült, körülbelül azonos 
elvek alapján, de más megoldással, mint 
a Fieseler 8§torch. Az egymotoros gép 
tervezésénél előírás volt, hogy 80 km/ 
óra sebességnél biztonságosan repülhető 
legyen s kifutása minél rövidebbre le- 
gyen fékezhető. A gépbe 440 lóerős 
Pratt Whitney Wasp Junior motort épí- 
tettek A szárnyon igen hatékony 
szárnyfékek vannak, ezek jó fel- és le- 
szálló sebességet és lebegési tulajdon- 
ságokat adnak a gépnek. A gép belse- 
jében három utas és két vezető szá- 
mára van hely. A törzs könnyüfém- 
héjszerkezet, az utasülések esnek körül- 
belül a gép súlypontjába. A fülke 1.4 
méter széles és 1.6 méter magas, Az 
utasfülke mögött 1.2 méter hosszú 
poggyásztér is van. A 8B-2 gép sebe- 
sült, ill. betegszállításra is használható." 
Az utasfülke jó hangszigetelésű, füt- 
hető és szellőztethető. 

Az orrkerekes futómű rendkívül erős 
rugózású, az acélrugós és olajlökhári- 
tós futóműszárak fékútja 53.5 em. A 
főkerekek fékezhetők. A szárnyfékek 
hidraulikus rendszerűek, a megfelelő 
helyzetben rögzíthetők leszállás és emel- 
kedés esetére. A gépet a svájci repülő- 
technikai szövetség tervezőirodája ter- 
vezte, Amstutz professzor és Belart fő- 
mérnök vezetésével. A gép szárny- 
felülete 29.1 m2, repülösúlya 2200 kg, 
üzemanyag három és fél órás repü- 
lésre elegendő. 


VITORLÁZÓREPÜLÉS 


ÉS TUDOMÁNY I. 


másrészt a távol- 


A heidelbergi egyetemen s Lilienthal- 
akadémia felkérésére  Georgii  pro- 
fesszor fenti címmel igen érdekes elő- 
" adást tartott. A magyar repülőtársada- 
lom is haszonnal olvashatja az ISTUS 
vezetőjének értékes fejtegetéseit. 


Míg a vitorlázórepülés első éveiben 
nevetséges ideálistáknak tartották a 
vitorlázórepülöket, — teljesítményeikkel 
és eredményeikkel még a béke éveiben 
sikerült elismerést kivívniok.  Érde- 
meik azonban a háború folyamán mu- 
tatkoztak meg igazán és hogy mű- 
szaki tudásuk, valamint tapasztalataik 


milyen hasznosak voltak a légi hadvi- 


selésben, az teljesen csak a háború 
után fog kiderülni. 

A vitorlázórepülés történetében há- 
rom fejlődési fokozatot figyelhetünk 
meg az első évektől napjainkig, me- 
lyeknek mindegyike az általános re- 
püléstudománynak is egy-egy értékes 
fejezete. A fejlödés áttekintése legjob- 
ban a német vitorlázórepülés történe- 
tének tanulmányozása által lehetséges, 
mert a német vitorlázás hosszú ideig 
egyedül jelentett a világon komoly vi- 
torlázórepülést és a benne mai nagy- 
teljesítményű vitorlázórepülés kialaku- 
lásáig vezető lépések élesen megkülön- 
böztethetők. 


Az első időszak 1920-tól 1927-ig ter- 
jed. Ez az első  szárnypróbálgatások 
kora, amikor a hegyek lejtői mellett 
keletkező emelő légáramilatokat hasz- 
nálták motornélküli repülésre. Ebben 
az időben alakultak ki a vitorlázóre- 
pülőgépépítés első technikai  alaptéte- 
lei, melyeken az egész további fejlödés 
felépülhetett. 

A. második időszak 1928-től 1938-ig 
tartott. Ekkor oldódott meg a termi- 
kus energiák kihasználásának kérdése 
és a motornélküli gépek előtt a lejtő- 
menti vitorlázás mellett megnyilt a 
termikrepülés lehetősége. Ez a korszak 
jelenti a vitorlázórepülés kibontakozá- 
sát és olyan eredményekre vezetett, 
melyek mindenkor előkelő helyet bizto- 
sítanak az általános  repüléstörténet- 
ben a vitorlázórepülésnek. A vitorlázó- 
repülés a  sportlehetőségeknek olyan 
távlatát adta, hogy jövője végleg biz- 
tosítottnak látszott. 

A vitorlázórepülés harmadik fejlö- 
dési korszaka az ú. n. hullámvitorlázás 
ideje, melyet 1939-töl számítunk. Ebbe 
az időszakba esnek bele napjaink is és 
a háború után további beláthatatlan 
fejlődésre van kilátás. Ha ismét teljes 
erővel és az új műszaki és tapaszta- 
lati ismeretek által támogatva iíndul- 
hat meg a vitorlázórepülés, nem két- 
séges, hogy a hullámvitorlázás kor- 
szaka még sok, eddig megvalósíthatat- 
lannak tünő eredmény elérését teszi 
lehetővé. A periódus legjellemzőbb vo- 
nása — és erre mutat a fejlődés irá- 
nya — a sztratoszféravitorlázás. 

Ez az egyszerü felosztás a vitorlázó- 
repülés több mint húszéves történetét 
az elért teljesítmények szerint vá- 
lasztja részekre. A 


teljesítmények 


egyrészt ma 
sági repülések eredményeiből alakul- 
nak ki, melyek egymással mindig ösz- 
szefüggnek, mert minél nagyobbak az 
elért magasságok, annál jobbak a tá- 
volsági repülések eredményei. 

A lejtőmenti vitorlázás első éveitől 
egészen 1927-ig nem tudtak a vitorlá- 
zógépek a starthely fölött 350 méter- 
nél magasabbra emelkedni. Eddig a 
magasságig volt emelőereje a hegy- 
oldalba ütköző és felszálló légáram- 
latnak. Az 1938-iíg tartó második kor- 
szakban lehetővé vált a levegő termi- 
kus energiáinak kihasználása és sike- 
rült elérni a földet körülvevő légréteg- 
nek azt g részét, ahol még emelő 
áramlatok egyáltalában találhatók. A 
vitorlázórepülőgépek tehát a tropo- 
szféra felső határáig jutottak fel. 
1938-ban elérték 8200 méteres magas- 
ságot, ami azt jelentette, hogy a tro- 
poszféra legvégső emelőáramlatait is 
kihasználták. Ez az eredmény volt az 
eddigi felső teljesítményhatár. A har- 
madik időszakban a vitorlázógépek fel- 
jutottak a  sztratoszférába. Egy ál- 
landó és helyi hullámáramlást használ- 
tak ki, melyet zavaró áramlatok egy- 
más felett rétegesen elhelyezkedő fő- 
áramlássá alakítanak. Az elérhető leg- 
felső határt itt nem lehet megállapí- 
tani, mert a sztratoszférában igen ked- 
vező kialakulási lehetőségeik vannak 
ezeknek az áramlásoknak és hogy 
meddig terjedhetnek, még nem tudjuk. 
A. vitorlázórepülögép eddig 11.400 mé- 
ter magasságot ért el, de még van le- 
hetősége az előtte nyitvaálló légtér be- 
repülésére. 

350—8200—11.400 méter, a vitorlá- 
zőrepülés húszesztendős történetének 
három mérföldköve. Hogy a fejlődés 
ilyen folyamatos és töretlen felfelé 
ívelést mutat, ez csak annak a követ- 
kezménye lehet, hogy és csak úgy le- 
hetett elérni, hogy a repülök kemény 
akarata, a repülögépek műszaki tö- 
kéletesedése és a repülési lehetőségek- 
nek tudományos kutatása a legtelje- 
sebb összhangban dolgozott a célért. 
Egyik korszak sajátságos repülési kö- 
rülményei sem voltak azelőtt ismertek 
és minden egyes levegömozgást a vi- 
torlázórepülés szempontjából kellett 
előgyakorlatok nélkül megvizsgálni és 
kitapasztalni. Ezért érdekes feladat 
volt a tudomány számára a vitorlázás 
fejlődéséért való munka. A tudomá- 
nyos kutatás nem volt hiábavaló és 
olyan távlatokat nyitott meg a vitor- 
lázórepülés előtt, hogy a repülésért ra- 
jongó fiatalság nagy tömegeit von- 
zotta hozzá. 

Az első időszak jóformán azzal telt 
el, hogy be kellett bizonyítani, hogy 
egyáltalában van lehetőség  motornél- 
küli géppel a levegőben maradni és 
még így is sikerült olyan jelentős ered- 
ményt elérni, mint egy 75 km-es tá- 
volsági repülés. Az akkori idők korlá- 
tozott elméleti felkészültsége mellett 
igen nagy szó volt ez a rekord. Mivel 
ekkor még csak a földfelszín kiálló ré- 


szeibe — domb, hegyoldal, hegység — 
beleütköző légáramlatok emelőerejével 
repültek, a tudomány feladata ezek- 
nek az áramlatoknak tanulmányozása 
és terjedelmük vizsgálata volt. A fel- 
adatot különleges kisérleti modeleken 
való mérésekkel oldották meg. Az 
áramlások mérésére még ballonokka! 
ís kisérleteztek. 

Ezek a kisérletek és tudományos 
vizsgálódások azonban nemcsak a vi- 
torlázórepülés, hanem az általános lé- 
giforgalom szempontjából is nagy je- 
lentőséggel birtak. A német légiforga- 
lom pilótái előtt ismeretes volt, hogy a 
Rhone völgyében különlegesen erős 
légáramlatok vannak. Azok a pilóták, 
akik előzőleg már repültek  vitorlázó- 
gépekkel és ismerték az ilyen áramliá- 
sokat, lehetőleg kikerülték azt a zónát 
és a völgynek szélmentes részén repül- 
tek. Többek között egy utasszállítógép 
lezuhanása is bizonyította, hogy a vi- 
torlázógépekre nézve kedvező hatású 
áramlatok, a motorosgépeknek csak 
akadályt jelentenek. Gablenz báró volt 
az első, aki felismerte ennek a jelentő- 
ségét és szorgalmazta, hogy a Luft- 
hansa forgalmi pilótái előzőleg motor- 
nélküli repülőkiképzést kapjanak. 

Az első időszak kísérletezései alakí- 
tották ki lassanként a műszaki és 
gyakorlati szempontból nagyobb telje- 
sítmények megtételére alkalmas vitor- 
lázógéptípust, melynek  megtetesítője 
akkor a Vampyr volt. Ez a típus 
irányt mutatott az összes többi vitor- 
lázógépfajták építésénél, —  Madelung 
professzor, Prandtl és Betz voltak az 
elsők, akik a  vitorlázógépszerkesztés 
alaptételeit lefektették és rámutattak 
a jó siklőszám fontosságára. A Vam- 
pyrtól indult meg a tejesítményvítor- 
lázók sorozata, mely sorozat minden 
gépe fokozatosan jobb aerodynamikal 
tulajdonságokkal rendelkezett. Külön- 
böző profilokat próbáltak ki és szél- 
csatornában végeztek kísérleteket a 
legkedvezőbb  törzs- és  szárnyforma 
kialakítására. — Figyelték, hogy az 
Ááramvonalazás és a gép felületének 
simasága mennyiben befolyásolja a 
repülést. 

A vitorlázórepülésnek a  motoros- 
repülésre gyakorolt hatása sok vi- 
tára adott alkalmat. Azt semmiképpen 
nem lehet mondani, hogy a vítorlázás 
hatással van a motoros repülésre, 
mert már a gépektől megkövetelt tel- 
jesítmények és tulajdonságok is egé- 
szen eltérnek egymástól. Azt azonban 
nem lehet letagadni, hogy a gépek mű- 
szaki és föleg aerodinamikai kialakítá- 
sában sokszor veszi hasznát a moto- 
ros gép tervezője s építője a vitor- 
lázógépeknél nyert tapasztalatokat. A 
motornélküli . repülés tulajdonképpeni 
jelentősége inkább más téren érvénye- 
sül. A motornélküli repülés a motoros 
repülés kísérleti iskolája lehet, ahol új 
gépépítési rendszerek kipróbálására 
nyílik alkalom. Bebizonyosodott, hogy 
kiváló gyakorlati ikísérletezési lehető- 
ségeket nyujt, ha a szélcsatornában 
megvizsgált modelt nagyban is meg- 
építik és az új típust repülés közben 
is  figyelhetik. IHyen úton haladt 
Líppisch, aki  faroknélküli  géptervét 
előbb modelben, azután  vitorlázógép- 
ben építette meg és csak azután tért 
át a motoros változatra. 

(Folytatjuk.) 
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3. A központok kiértékelő személyzete a beérkezett jelentéseket 
azonnali feldolgozza 


dszédjlzáseáge tást zá élete ása zzák ei el] 
4. A berepülés hírére aszonnal riasztják az éjtszakai vadászokat 


4 


EMÉs es 
eme 
a enztlfünpe válszt 


L A rádiólokátor állandóan méri és jelzi a közeledő ellenséges 
kötelékek távolságát és erejét 


A légvédelmi figyelő- és jelzőszolgálat a lokátoroktól függetlenül 
állandó pontos légihelyzetjelentést ad a légvédelmi központoknak 


EGYÜTT MŰKÖ 


a vadászerők és földi irányítóik között a légi elhárítás sikereinek igaz! titka 


Képsorozatunk a német éjtszakai vadászok m 


1 váj 7 a ag a ké. - age s ; 
ya b. 4. Ve § Pa ? mm £ j ja he sz AT tsz Ptk 
2 "a, s 9 ta 


unkáját mutatja be 


A központok kiértékelő térképén pontosan feltüntetik az ellenséges 
és saját gépek felvonulási, támadási és elrepülési irányát 


10. Me. 110, éjtszakai vadászgépek veszik fel a harcot 
am ellendégeg kötelékekkel 


6. A központba beérkezett jelentést a helyzettérkép 
rádión közlik a szomszédos központokkal ís 


15. Légi győzelemmel tér haza 
az éjtszakai vadász 


2 ket 
1, s. és b. A fokhálózatos térképre 
különlegesen kiképzett katonák és 
női segédszolgálatosok fényvetítő 
készülékkel irányítják a gépek 
helyzetét ábrázoló fénysugarakat 


8. Az ővéhelyeken tartózkodó la. 
kosság feszülten figyelii a lég. 
védelmi helyzetjelentést 


13. A századkutya feszülten figyeli 
a parancsnokot 


11. Egy vadászírányító tiszt, aki 
gépének állandó helyzetjelentést ad 


12. Híradó segédszolgálatos nő 
a rácshálózatot tapogatja le 
ényrúdjával 


eizor, UNT? 
x ál s 


14. A vadászirányítók közlik 
az ellenséges gépek elvonulását 


Németország. 


Hanna Reitsch, az ismert német vitor- 
lázó repülönő rendkívüli érdemeket 
szerzett a német katonai repülés fej- 
lesztése munkájában. Már a háborút 
megelőzöleg a darmstadti DFS kereté- 
ben számos kísérleti repülést végzett, 
majd a szállító vitorlázógépek berepü- 
lésében és fejlesztésében vállalt nagyobb 
szerepet. Biztos repülő szaktudása és 
nagy gyakorlata segítségével hatéko- 
nyan játszott közre abban, hogy a né- 
met szállító siklógépek — a maguk 
idejében a német légierő egyik meg- 
lepetésszerűen alkalmazott különleges 
fegyvere — olyan kiváló repülőtulaj- 
donságú és sokoldalú gépek lettek. 
Ujabb német források most arról ad- 
nak hírt, hogy a V. 1. berepülése is 
Hanna Reítsch érdeme, aki a német 
robotbombázógép egyik kísérleti példá- 
nyával a jelentések szerint le is zuhant 
és hosszabb ideig kórházban feküdt. 
Munkája eredményekép azonban a V.1. 
üzembiztos és hatékony fegyverré vált. 
Hanna Reitsch végezte egyébként a 
fekvőhelyzetű vezető , üléses" gépek 
berepülését is; ezeknek főleg a repülési 
sebességek növelésével juthat igen nagy 
szerep. Önfeláldozó bevetései elismeré- 
sére a Führer Hanna Reitschnek a HI 
és I. osztályú Vaskeresztet és a Hábo- 
rús Érdemkereszt Lovagkeresztjét ado- 
mányozta. 


Norvégia. 


Május hó elején a norvég nemzeti- 
szocialista pártszervezet keretében mű- 
ködő Hird-vitorlázórepülő ifjúság egyik 
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agja, Alf Berggren új norvég időtar- 

tamrekordot állított fel 13 óra 40 per- 
ces teljesítménnyel. Az új csúcstelje- 
sítmény öt órával múlja felül az eddigi 
rekordot. A Hird-vitorlázórepülő ifjú- 
ság a német Flieger—HJ, szervezethez 
hasonló. A csúcsrepüléshez a nálunk 
is jólismert, de már nemigen használt 
Grunau Baby-gépet használta Berg- 
gren. 


Svájc. 


A vitorlázórepülés támogatására a 
szövetségi légügyi hivatal támoógatást 
utalt ki a nemzeti vitorlázórepülő baj- 
nokságokra, a nemzeti vitorlázó verse- 
nyekre (ez az egész éven át tartó pont- 
verseny, amelyben a nemzet legjobb 
vitorlázórepülői vesznek részt), a vitor- 
lázórepülő csoportok részére,  aeroló- 
giai mérések költségének fedezésére, a 
vitorlázórepülő iskolák és az oktatók 
számára. A szövetségi hadügyminisz- 
térium a katonai előképzés keretében 
vitorlázórepülő tanfolyamokon az okta- 
tás költségeinek átvállalásával  támo- 
gatja a  vitorlázórepülés fejlesztését. 


Németország. 


A német vitorlázórepülögép-tervezés 
világviszonylatban —— kétségkívül első 
minőségét bizonyítják azok az  ered- 
mények, amelyeket külföldön, elsösor- 
ban Svédországban, Svájcban, §Spa- 
nyolországban értek el a német DF8§ 
Meise, Olympia, Kramrich gépekkel, va- 
lamint a Grunau Baby és Grunau 9. 
gépekkel Ezek a gépek az említett 
országok nemzeti rekordjainak leg- 


A D. 50. és a Horten ÍV. égyütt repül 


pivkj stat át on ket ő sát zak ak lehe 


Eg 


alább 95 százalékát tartják. Mint isme- 
retes, a Meise, Kranich gépekkel ná- 
lunk is több nemzeti csúcseredményt 
értek el repülőink. 


Spanyolország. A 


Juliano Sevillano spanyol vitorlázó- 
repülő a Huesca-i nemzeti vitorlázó 
repülőközpont terepéről indulva 5 óra 
32 perces repüléssel 221 km távrepülé- 
sévei új csúcsot állított fei. 


F.A LL 


1944 március 1. óta az érvényben 
lévő FAI szabályok a következők a 
vitorlázórepülő vizsgákra vonatkozólag. 
I. A-vizsga: legalább 30 felszállás, 
amelyből 5 csúszás, 25 pedig legalább 
5 másodperces siklás, a vizsgához egy 
30 másodperces siklás kell. II. B-vizsga: 
Az A-vizsga megszerzése után a jelölt- 
nek legalább 30 felszállást kell végez- 
nie, ebből 25 repülés legalább 20 másod- 
perc időtartamú s ezek közül 8 repülés- 
ben 2 X 180 fokos S-fordulót végez, 2 
repülés legalább 45 másodperces. A 
vizsgához 60 másodperces siklórepülés 
egy 200 X 600 méteres téglalap felett 
S-fordulót leírva. III. C-vizsga: A 
B-vizsga megszerzése után a jelöltnek 
legalább 20 repülést kell végeznie 
gyakorlógéppel, ebből legalább 15 re- 
pülés jobb- és baffordulót, célleszállást 
és csúsztatást kell végeznte. A jelölt- 
nek két célleszállást kell végrehajtania 
50 X 250 méteres négyszögben Az első 
és második célleszállás között a nö- 
vendéknek csak két gyakorlórepülésre 
van joga. A vizsgához a jelöltnek leg- 
alább 5 perces vitorlázórepülést kell 
végrehajtania a starthely (kikapcso- 
lási magasság) felett. A repülést baro- 
gramm segítségével kell ellenőrizni. 


. 


XX. 


S amikor a mosoly elhalt ajkukon, 
amikor már komolyan néztek rám a 
néma gyermekszemek, úgy éreztem, 
hogy még nem mondtam el nekik min- 
dent, még kíváncsiak valamire, s ha 
már ennyit meséltem nekik a magam 
repülőéletéből, akkor tartozom még az- 
zal, hogy: hogyan lehetnek ök kíváló 
repülők . . . 

— Repülni nagyon kevés kívétellel 
mindenki megtanulhat, aki egészséges 
és hozzájut a repüléshez. De kiváló pi- 
lótává lenni nem könnyű dolog; sok el- 
méleti tudományt kell magába szednie, 
és igen sokat, rendszeresen kell repül- 
nie annak, aki kíváló akar lenni. Sőt, 
az igazán kíváló pilóta a valóságban 
ritka, mert ahhoz már nem elég csupán 
az akarat és a szorgalom, hanem átla- 
gon felüli érzék is kell: repülőérzék! 

— Sokan állítják, hogy a repülő ér- 
zék vagy velünk születik vagy nem s 
akkor úgyis minden hiába. A magam 
részéről nem osztom egészen ezt a fel- 
fogást. Az igaz, hogy kiváló pilóta csak 
abból lesz, akiben különösen ki van fej- 
lődve az egyensúlyi, a térérzék és ideg- 
reflexei kifogástalanok, de azt nem áli- 
tom határozottan, hogy ez a tulajdon- 
ság vagy velünk születik, vagy sem. 
Az a tapasztalatom, hogy azok a fér- 
fiak, akik egészen fiatal koruk óta 
rendszeresen üztek olyan játékokat, 
szórakozásokat és edzéseket, amelyek 
alkalmasak ezeknek az érzékeknek a 
kifínomátásához, azok mind igen jó pi- 
lóták lettek a későbbi évek folyamán. 
Tehát, ha a kisgyermek korán megta- 
nul a kís görkerékpáron egyensúlyozni, 
később kerékpározni, úszni, sízni, eset- 
leg sokat van magas hegyek között, 
ahol a térszemlélete fejlődik, akkor, ha 
egyéb testi, vagy szellemi fogyatékos- 
sága nincs, úgy serdülő korára minden 


tulajdonság benne van ahhoz, hogy a 


megfelelő gyakorlás után kiváló repülő- 
gépvezető váljék belőle. 

— Az ílyen fiatalembernél már nincs 
egyébre szükség, mint elméletileg meg- 
tanulni az alapfogalmakat, megérteni 


a repülés elemeit, azután elkezdeni a 
repülést: állandóan és nagyon sokat fog- 
lalkozni elméletben a repülés kérdéséői- 
vel, és látástól vakulásig repülni. Tehát 
nem győzöm eléggé hangsúlyozni, hogy 
a repüléssel párhuzamosan haladjon, 
egy gondolattal megelőzve azt az elmé- 
let! 

— Jegyezd meg, Pista, aki az elméleti 
tanulmányokat elhanyagolja és csak 
sokat repül, az ész nélkül repül, az csak 
értéktelen ,légi soffőr", abból sohasem 
lesz kiváló repülőgépvezető. 

— Hogy te mivel repülsz, az egészen 
mindegy, csak valamá olyan alkotmány 
legyen, ami fennmarad a levegőben és 
kormányozni lehet. — Érted, — Pista? 
Mindegy, hogy mivel repülsz, csak re- 
pülj olyan sokat, amennyit csak tudsz. 
És ha már tudsz valamit, akkor azt is 
hozzá teszem, hogy: amilyen rossz idő- 
ben csak tudsz! Mert meg fogod látni, 
hogy késöbb már nem elégíti ki az em- 
bert a szép időben való ,, kocsikázás", 
kell valami, ami már nem egészen az, 
ami eddig volt, nehezebb, újabb, több 
tudást és ügyességet, keményebb férfit 
kíván s ez a rossz időjárás, a felhő, a 
köd és az éjszaka. 

— És még valamit... Az, aki a le- 
vegöben akar járni, aki  repülögépen 
el akarja hagyni a jó öreg sárgolyót, 
az nem szenvedhet olyan általános em- 
beri rossztulajdonságokban, mint a föl- 
dön járó ember. Ha egy diák, vagy egy 
banktisztviselő felületes, legfeljebb elkö- 
vet valamiféle mulasztást, följebbvalói 
megróják érte és minden megy tovább 
a maga utján. De a levegőben másként 
áll a dolog. Ha odafent felejtesz el va- 
lamit, abból végzetes baj keletkezhet. 
Ha a repülésnél vagy felületes, azzal 
nem csak a magad életét teszed feles- 
legesen kockára, hanem azokét is, akik 


veled együtt repülnek és rád vannak. 


bízva; söt azt sem szabad elfelejtened, 
hogy kis ország vagyunk s minden ösz- 
szetört gép anyagi kárt jelent, fölösle- 
gesen kidobott pengőket, amelyeket 
újabb gépek építésére lehetett volna fel- 
használni. 

— A pontosságra és lelkiismeretes- 
ségre, amire a repülőéletben feltétlenül 
szükségünk van, már fiatal suhanc ko- 
runkban kell készülnünk azzal, hogy a 
cipőfüzönket —— rendesen, egyenletesen 


fűzzük be akkor ís, ha sietnünk kelt; 
hogy a magunknál hordott holmit: zseb- 


kendőt, zsebkést, pénztárcát, fésűt, 
irattárcát mindig ugyanazokba a 2se- 
beinkbe rakjuk és nem cserélgetjük he- 
lyüket reggelenként, amikor mindenféle 
madzag, gomb, szög, ceruza és száraz- 
kenyérdarabkákkal egyetemben úgy 
gyürjük a ruhánk réseibe, ahogy éppen 
jön, és így tovább... 

— Annak, aki kiváló pilóta akar 
lenni, meg kell tanulnia rendszeresen 
élni és gondolkozni, továbbá jól fejben 
számolni. Gondolkozásunkba éppen a 
mennyiségtan reális világával olthatjuk 
bele a pontosságot. 

— Hogyan akartok például hosz- 
szabb repüléseket végezni felhőben, 
amikor a legrosszabb látási viszonyok 
mellett kell indulnotok és leszállnotok 
is, ha nem tanultatok meg idejében haj- 
szálpontosan dolgozni? A repülés nem- 
csak abból áll, amit itt a hegyen lát- 
tok: enyhe északkeleti sgélben, a lejtő 
felett hintázni és közben a szép kilá- 
tásban gyönyörködni, hanem ha már az 
ember hivatásszerűen repül, komoly 
szellemi munkát ís követel egy-egy re- 
pülőút megoldása. 

— Olafent télen, amikor a levegőten- 
ger tele van sürít, hideg párával, akkor 
nincs más segédeszközünk, csak az 
iránytű és a stopperóra, amit kiegészi- 
tenek a rádió és a gép mindenkori 
helyzetét jelző vakrepülő műszerek. Mi 
lenne velünk, ha ilyenkor csupán pon- 
tatlanságból, hanyagságból csak egy- 
két perccel vagy fokkal számolnánk el 
magunkat vagy térképünkről hanyagul 
számítanánk át a kilométereket? 

—. Egyszer Tapolcáról Székesfehér- 
várra repültem. Már Tapolcán sem volt 
valami kiváló időjárás, mert a hegyek 
teteje belenyult a felhőbe. Alig hagy- 
tam el a gyönyörű  Badacsonyt, ne- 
kem ís bele kellett húznom a rétegbe, 
ha nem akartam fennakadni valamelyik 
gerincen, Miközben pontosan tartottam 
az irányt, a gép sebességét és az 
egyenletes, másodpercenként 1 méteres 
emelkedést, a térdemre szerelt jegyző- 
tömbön kiszámoltam, hogy a 85 km-es 
utat 27 perc alatt fogom megtenni. 
Ezt csak úgy szokásból feljegyeztem. 
Azután repültünk tovább 800 méteren, 
benne a sürű felhőben. Tudnod kell még 
azt — Pista, hogy Székesfehérvárott 
akkor még nem volt iránymérő rádió- 
állomás, csak egyszerű adó-vevő készü- 
lék. Rádiósom időjárást kért Székesfe- 
hérvártól és 500 méteres felhőalapot 
kapott. Derék dolog, gondoltam  ma- 
gamban, legalább nem lesz semmi ne- 
hézség a leszállásnál. Hogy ellenőriz- 
zem, nem térek-e le a repülendő vo- 
nalról, a, tapolcai iránymérőtől kértem 
egy mérést, egy OTE-t, ami 70"-ot jel- 


48 


zett 8 ami annyit jelentett, hogy két 
fokkal délre vagyok a repülendő vonal- 
tól. Helyesbítettem az irányszögemen 8 
hamarosan 68"-ot kaptam. A huszon- 
ötödik percben lefojtottam a motorokat 
és kezdtem süllyedni. A székesfehér- 
váúri időjárás szerint 500 méteren meg 
kellett volna látnom a földet, de bizony 
mi már 400 méter alatt voltunk és még 
mindig csak felhő volt körülöttünk. 
350, 300 méter, még mindig felhő és 
felhó, sehol egy csöpp barna folt, ami 
a földet jelezné. Székesfehérvártól 10 
KEm-rc emelkednek a Meleg-hegy erdős 
burkát a Velencei-tó szélén — jutott 
eszembe... Ránéztem jegyzőtömbömre: 
27 perc — olvasom rajta a feljegyzett 
számot alaposan aláhúzva. A stopper- 
órám a huszonhatodik perc leteltét 
jelzi. Ha csak 3 perccel elszámoltam 
magam, akkor most már minden pilla- 
na:ban agyonzúzhattuk volna magun- 
kat, mert a Meleg-hegy 351 méter ma- 
gas. Végül ís 150 méteren láttuk meg 
az első barna foltot alattunk, azután a 
következő pillanatban már kinm ís vol- 
tunk a legalsó foszlányokból és alattunk 
Székesfehérvár házai suhantak el. Rá- 
fordultunk a repülőtérre és nemsokára 
le ís szálltunk. 

—- Ha ennél d repülésnél nem tartom 
pontosan az irúnyt és nem számítom 
ki másodperc pontossággal a repülendő 
időt, akkor semmiesetre se jutottunk 
volna ilyen könnyen a repülötérre, sőt 
végzetes baleset ís származhatott volna 
belőle akkor, ha nem többet, mint csak 
$ percet tévedek! 

— Másik alkalommal sokkal válságo- 
sabb helyzetből húzott ki a pontosság. 
Növendékeket oktattam  vakrepülésre 
Tapolcán. A hegyek alaposan benne 
voltak a felhőben s így minden máso- 
dik. növendékcserénél, tehát általában 
másfélóránként Z2Z-vel kellett  leszátt- 
nunk, amiket leginkább nekem kellett 
végig vezetnem, mert növendékeim még 
nem jutottak odáig a kiképzésben, hogy 
megbízhatóan zézéztek volna. 

— Az oktatás abból állt, hogy a nö- 
vendéknek bizonyos időnként más re- 
pülési irányszöget adtam, amit neki 
azonnal fel kellett vennie és pontosan 
tartania. Én viszont már megszoktam, 
hogy a mindig térdemre csatolt jegy- 
zötömbömre sorba feljegyezzem a fel- 
vett irányszögeket és azt is, hogy egy- 
egy irányszöggel hány percig repül- 
tünk. Igy mindig tudtam, hogy körül- 
belül hol járunk a levegőben anélkül, 
hogy rádiómérést kértem volna, vagy 
láttam volna valamát is a földből, mert 
hiszen azt sűrű felhő takarta el előlünk. 
Ez a jegyezgetés számtalan esetben fö- 
lösleges aprólékosságnak tünhetett fel 
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Sz att dodltsaátéb 28 


felhőben, amikor távirászom elöre szól, 
hogy baj van a rádióval. Nézd meg a 
biztosítékokat, válaszolom neki, de eze- 
ket ő már régen végignézte $8 már csak 
akkor szólt nekem, amikor megbizonyo- 
sodott arról, hogy a készüléket a leve- 
göben nem lehet rendbehozni. Nagy baj 
volt egz, mert Tapolca köröskörül van 
véve vulkanikus kúpokkal, melyeknek 
teteje 4—500 méter körül van, tehát 
most ís mind jócskán  belelőgtak az 
alacsony felhözetbe. Ha most elkezdünk 
süllyedni és valamelyik véletlenül elénk 
kerül, úgy menthetetlenül nektütkö- 
zünk, mert hiszen felhőben a szárnyak 
végét ís alig látjuk. s ekkor jutott 


életmentő szerephez az én fdgyaötöse: 
böm, jobban mondva a pontosság. Jegy- 


nagyjából mi lehet a gépünk földrajá 
helyzete: Karmacs község körül lehet- 
tünk. Ezután ráálltam a 165"-ra és el- 
kezdtem süllyedm. Nem mondom, íz- 
galmas percek következtek, de alig me- 
rültünk 300 méter alá, megláttuk ma- 
gunk alatt a hévízi meleg tavat. Tehát 
számításom pontos volt. Innen már 
gyerekjáték volt Keszthely felé és a 
Feketehegy tulsó oldalán, a repülőtérre 
kerűlni, 
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v. d. A. 
(Folytatjuk) 


A 14 KG-OS ANGOL LÁNGSZÓRÓ BOMBA 


A Die Sirene" német szaklap cikke nyomán 


tás biztosítása is ki- 


Vitéz Bertalan György vadászrepülő- 
hadnagy hősi halált halt 
KEVERT ETI VÉTETETT ÖS ESZTET SEEN 


A magyar tiszti Arany Vitézségi 
ÉErmet kapta a repülő hősi  ha- 
lált halt vitéz nemes Molnár László 
hadnagy, mint a m. kir. honvédség 
hatodik tagja. Molnár hadnagy a 
Szovjet elleni hadműveletek és a Ma- 
gyaroszág elleni angolszász légi táma. 
dások alkalmával Möbbszörös ellensé- 
ges túlerővel vívott, sorozatos légi 
harcokban 23 igazolt légigyőzelmet és 
ezzel az ellenség elött kimagaslóan vi. 
téz és önfeláldozó magatartást tanusí- 
tott. 


xk 

A magyarországi német légierők ve. 
zénylő tábornoka az, egyik magyar va- 
dászrepülő osztály parancsnokához, az 
osztály 100-ik légi győzelme alkalmá- 
ból a következő üdvözlő sorokat in- 
tézte: 

vs Igen tisztelt őrnagy Űr, 
Kedves Bajtárs! 

Vadászosztályának századik légigyő. 
zelme alkalmával magam és az összes 
német repülő bajtársak nevében sze- 
rencsekívánataimat tolmácsolom Önnek 
és egyúttal köszönetemnek és elisme- 
résemnek is kifejezést adok. 

Bátor vadászosztálya mindig a legne- 
hezebb körülmények között működött 
és ennek ellenére példás teljesítményt 
mutatott fel. Ebben az Ön vezetését, a 
század kiváló kiképzését, mindenekelőtt 
pedig a század minden egyes tagját el. 
töltő hősies harci szellemet illeti a 


Ennélfogva erőm teljéből továbbra is 
támogatni fogom Önt az anyagi ellá. 
tás minden vonalán, hogy vadászosztá- 
lya eddigi sikereit a jövőben is gyara. 
píthassa. 


Szíveskedjék — szerencsekívánataimat 
a század tiszti és altiszti karával, nem- 
különben legénységével közölni. 
Szilárd repülő bajtársiasságban fo. 

kézszorítással 


A magyar légierők  sebesültszállító 
szolgálata 1944 közepéig 2000 súlyos 
sebesültet — szállított — kórházba légi 
úton. A szállítások részben a hadmű- 
veleti területen az arcvonal és a tábori 
kórházak között, részben pedig a tábori 
egészségügyi intézetekből a hátországi 
hadikórházakba történtek. A légi szál- 
lításokat a Magyar Vöröskreszt  tulaj- 
donát képező Junkers Ju 5828-es sebesült- 
szállító repülőgéppel, Fieseler , Storch"- 
mintájú sebesültszálíító repülögépekkel, 
valamint esetenként egyéb futárgépek- 
kel hajtották végre. 


:xk 
A német haditengerészet , Freyburg" 
nevű kórházhajóját Velence kikötőjé- 
ben angolszász repülök mélyrepüléssel 
megtámadták. A személyzet közül tízen 
— köztük a parancsnok is — megsebe- 
sültek. Az egyik sebesült sebesülésébe 
belehalt. 
kk 


Repülésélettani és kutatóintézetet ál 
lítottak fel Madridban és Sevillában. 


xk 

Rudel német alezredes, a  gyémán- 
tokkal diszített tölgyfalomb tulajdoosa, 
repülökötelékével £szak-Erdélyben és 
az egykori Románia nyugati térségében 
hat nap alatt 45 repülögépet, 335 gépe- 
sített és fogatolt járómíűvet, azonkávül 
sok különféle lövegei semmisített még. 


:xk 


A Jumo 207 mintájú nyersolajmoto- 
rokkal felszerelt 50 tonnás BV 222 ,,Vi- 
king" 10 tonna fizétő súlyt szállít. A 
hatalmas német repülőcsónakot 6 mo- 
tor hajtja. 

k 


Hartmann német repülőfőhadnagy 
vadászszázada eddig 1200 ellenséges 
repülőgépet lőtt le s ezzel csúcsteljesít- 
ményt ért el. Maga Hartmann főhad. 
nagy 300-nál több légi győzelmet ara- 
tott és teljesítményének  elismerése- 
képpen a tölgyfalombhoz a kardokon 


kívül a gyémántokat is megkapta. Ő a 
18-ik tagja a német  véderőnek, aki 
ebben a magas kitüntetésben részesült. 


xk 


Anglia háborús kiadásai napi 16 mil- 
llió fontsterlingre emelkedtek. E kiadá- 
sok jelentékeny része az RAF-re esik. 


xk 


Angliában 1944 első felében sztráj- 
kok miatt 3 millió munkanap esett ki. 
A sztrájkok száma 1182 volt és több, 
mint 600.000 munkás vett részt azok- 
ban. A sztrájkok részint közvetve, ré- 
szint közvetlenül a repülőipart is bé- 
nították. 

k 


Halifax lord washingtoni angol nagy- 
követnek a sajtó képviselői előtt tett 
nyilatkozata szerint a német szárnyas- 
bombák óránkint átlag 700 házait "ron- 
gálnak meg. Az angol nagykövet azt 
ís kijelentette, hogy Anglia gazdasági 
helyzete a háború után igen súlyos 
lesz. A sok épületrombolás helyreállítá- 
sára már most nagymennyiségű  épü- 
letfát rendeltek meg Brazíliában. 

k 

Az amerikai repülögépgyártás június- 
ban visszaesett. A hadsereg részére ké- 
szülő repülögépek gyártásában 597-os, 
a haditengerészet repülögépeinek gyár- 
tásában pedig 1197-os volt a visszaesés 
az előirányzattal szemben. Az európai 
háborúban szenvedett veszteségek pót- 
lására — a  repülőgéptermelés 1577-os 
emelkedésére van szükség. A. prog- 
rammtól eltérő visszamaradást az acél- 
és a munkáshiány okozta. A visszama- 
radás a hadianyaggyártás más terüle- 
tein is mutatkozik. 

k 

Szovjet-Oroszország 1944 június 10-ig 
— német adatok szerint — 55.000 re- 
pülögépet vesztétt. Ugyanez a hírforrás 
az emberveszteséget 31 millióra, az 
egyéb anyagi veszteségeket pedig 90.000 
páncélosra, 88.000 lövegre, 35.000 pán- 
céltörő áúgyúra és 4.300 légvédelmi 
ágyúra becsüli. 

:k 

Németországban az egy évi ípari 
munkatervet 10 hónap alatt kell végre. 
hajtani. 

xk 


Japán sokkal több repülőgépet tud 
gyártani, mint amennyit elveszít, — 


V. 1. a felszállás előtt 
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A bázeli határ mentén svájci kereszt- 
tel ellátott kötött léggömböket eresztet- 
tek fel a határvonal megjelölésére, kü- 
lönösen ott, ahol légi veszélytől tarta- 


titkár szerint a háború alatt Angliában 
eddig 1,132.000 ház rongálódott meg. 
munkálatokra 


négyzetméter deszkát, 500.000 
ablakkeretet és 400.000 ajtót rendelt. 


ak 


A ,V. L" végezte eddig a legnagyobb 
Angtiában. A ,V. L." hatása 
folytán London. 


ban 1,104.000 ház sérült meg és 23.000 


fővárosban négy év alatt 107.000 ház 
teljesen tönkrement, 170.000 súlyos 
rongálódást szenvedett, 700.000 pedig 
javításra szorul 
ak 

A , Mitchell B—25" mintájú amerikai 
bombázó egy 7.5 cm-es ágyúval és 14 
darab 12.7 mm-es nehéz géppuskával 
van felszerelve. :p 

BZ SEBZKE gi 
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ÜGETŐVERSENYEK 


Belépődíjak: Páholyülés 10 P, 
ring-jegy 7"—, az I. helyre 5"—, 
a H. helyre 2— és a II. helyre —"80. 


Usphur amerikai vezérőrnagy repűlő- 
Alaszkában történt lezuhanása 


kapitány: az 


Bank R. T.-től 


vegyen 
osztálysorsjegyet ! 


Budapest 


Kossuth Lajos-utca 4. sz. 


Telefon : 189-280. 


— Nézd, öregem, mint pa- 
rancsnok, megfeddenélek ezért 
a viselkedésedért, mint ember 
és mint bajtárs, viszont azt 
mondom, hogy szokjátok meg 
egymást. Ne keress hibát abban 
a szegény fiúban. Karold fel. 

maradtok és majd 
rendbe jön minden. Nem vehe- 
tem el a kedvét ilyen hajánál 
fogva előráncigált ellenszenv 
miatt. Holnap , délelőtt úgy is 
bevetés lesz, majd akkor meg- 
változik a véleményed. Én azt 
hiszem, meg leszet vele elé- 


Határozott 4. séta szsozit s 
Cserkuti megértette, hogy fe- 
lesleges minden további kérés. 
Elköszönt és a sátrába ment. 

Kedvetlenül . hevert 2 ay 
ágyra. A gondolatait m 
tétebbre festette a nehéz éj- 
szaka s csak hajnal felé tudott 
elaludni. Előbb azonban kitette 
az ágya mellé a székre Éva ma- 


gyar babáját . . . 
hő 
—  Főh úr...  főhad- 
nagy úr... — költögette a le- 


gény — tessék készülni , . . 
Álmosan nyujtózkodott s csak 
akkor csodálkozott el, amikor a 
nap élesen belevágott sötéthez 
szokott szemébe. 
— Hány óra van, fiam? , .. 
— Nyolc óra és félóra mulva 


eligazítás lesz a bevetésre. 
Ugy hallottam, kilenckor  indul- 
nak a gépek... 


— Tyü ha, de elaludtam — 
kiáltott fel és kiugrott az ágy- 
ból, — Készítsd elő a dolgai- 
mat — sürgette a legényt és 
sietve mosakodni kezdett. 

Öltözés közben fütyörészett, 
Nyoma sem volt benne az előző 
napi rossz érzésnek. Kissé el- 
szégyelte- magát; mikor eszébe 
jutott a századossal folytatott 
. beszélgetés és maga sem ér- 
tette, . hogy mehetett hozzá 
olyan kéréssel. Már nem nehe- 
telt Bartosra. Mintha nyomás alóli 
szabadult volna fel s szinte 
látni kívánta a fiút. 

Mikor elkészült az öltözésset, 
magához vette a babát. Meg- 


nézte, símogatta, becézte, aztán 
beledugta ruhéjának felső Zzse- 
bébe, — 

— Édes kicsi Évámt.,. — 
buggyant ki belőle a szó és 
maga ís elmosolyodott, 

Aztán a hóna alá vágta a tér- 
képtartóját és megindult Bartos 
sátora felé. 

— Jó reggelt, fiatal úr, — kö- 
szöntött be hozzá derűsen. — 
Hogy aludtál? Megszámoltad-e 
a szobád sarkait? 

— Nem én, dehogy számol- 
tam, úgy elaludtam, hogy sem- 
míre sem volt időm —  vála- 
szolta. a zászlós, 

— No, itt az első bevetésed, 
Örülsz-e neki? 

-——e Ha veled megyek, 
igen... — 
kodva. 

Cserkutinak — egy pillanatra 
rossz erzése támadt, Arra gon- 
dolt, hogy a fiú megsejthetett 
valamit, azért beszél így. 

— Hát kível mennél? Hiszen 
hozzám vagy beosztva? 

— Igen, tudom, de valahogy 
olyan rossz érzésem volt teg- 
nap. Ugy viselkedtél, mintha ha- 
ragudnál rám valamiért. Pedig 
hidd el, azért, mert most jöttem 
csak ki a harctérre, megállom 
majd E ajemszeáelg ; 

— Persze, hogy imeg- 
állod, ne is beszélj róla. 756 
hangulatom" volt tegnap, szamár- 
ság volt. Felejtsd ef és legyünk 
jóbarátok... Na, gyere, men- 
jünk . . . 

Eligazítás alatt Horváth száza- 
dos többször feléjük nézett. 
Mikor megadta a feladatot, ma- 
gához hívta "Cserkutit, Beleka- 
rolt és távolabb sétált vele a 
többiektől, 

— No, kialudtad a tegnapi 
aza hangulatodat? —. kérdezte 


akkor 
mondta elgondol- 


— Igen, százados úr. Belátom, 
oktalanság volt tőlem. Túlfűtött 
érzések voltak, semmi több — 
mondta elgondolkodva. 

— Jó, hogy így alakuli a 
helyzet. Így mindketten rend- 
ben lesztek, úgy meg, ha 
szétválasztalak benneteket, 
a tüske állandőan ott geny- 


nyesedett volna mindkettőtök- 
metál Ne legyetek ti döntőbírák 
egymással szemben olyan dol- 


kban, emelyiknek az eldönté- 
e. úgy is egy harmadik személy- 

tartozik. 
serti csodálkozva nézett rá, 

— Hát persze. Világos az 
egész eset. Mindketten egyet 
szerettek és azt hittétek, hogy 
tí magatok oldhatjátok meg leg- 
okosabban 8 dolgot. Hát ez sza- 
márság, öregem, szamárság. Bíz- 
zátok csak azt arra a kislányra. 
Majd megoldja ő... 

zi tzegyszészzág ka úr kérem, mi- 
ből következteti, hogy így van? 

— Nézd, ha két férfi ok nélkül 
acsarkodik egymásra, akkor ott 
csak nő lehet a dologban. Ehhez 
igazán nem kell különös kép- 
zelőtehetség. Kitalálja ezt min- 
den józan ember. Csak éppen 
az érdekeltek nem látják. Vak a 
szerelem, öreg, olyan vak, mint 
az éjszaka, Aztán, amikor kisüt a 
nap, elmúlik a sötétlátás ís. Ve- 
szekedni ráértek őnagysága je- 
lenlétében is . , , 

— Én is beláttam az éjszaka, 
— mondta csendesen a főhad- 
nagy. — igyekszem jóvátenni a 
dolgot ..-. . 

A százados megállt. Megfogta 
Cserkuti vállát és belenézett a 
szemébe, Újból ott látta azt a 
régi, magablztos derüt, ami oly 
régóta hiányzott a fiú szeméből, 
Aztán a keze után nyúlt és meg- 
szorította 

Cserkuti szeme ís  belekap- 
csolódott az övébe. Tudta, hogy 
mire gondolt a parancsnok, 

— Na meni, — mondta barát- 
ságosan és tréfásan hátba lökte. 

Nemsokkal ezután felbőgtek a 
motorok. Szabályos ékalakzat- 
ban húztak el a gépek a kék ég 
alatt. Cserkuti megigazította a 
hátrapillantó tükröt, hogy szem- 
mel kísérhesse a zászlós minden 
mozdulatát. Kiváncsi volt, hogy 
fog viselkedni első bevetése- 
kor. 

Háromezer méteren jártak. A 
zászlós állandóan kihajolt a 
gépből és igyekezett figyelem- 
mel kísérni a vidéket. Cserkuti 
elmosolyodott szorgosságán, 


Neki már nem okozott nehézsé- 
get a navigálás, hiszen többször 
megjárta már ezt az utat. 

A többi gép ott jött a nyo- 


É mukban, Néha eltüntek ugyan 
- egy-egy pillanatra egy apróbb 


telhőgomolyagban, de csakha- 


" mar megint előkerültek. 


" Mikor átrepülték a saját vona- 
lakat, Cserkuti figyelmeztette a 
zászlóst, 

— Látom...1 — kiáltott bele 
a közlőcsőbe a fiú és hangján 


kiérződött a portyára készülő 
vadász izgalma. 

Cserkuti gondolatai elkaian- 
doztak. 


...Éva most biztosan rágon- 
dol... Talán éppen bevásárolni 
megy... A város felett gép húz 
el és biztosan Ő van az eszé- 
ben... Talán Bartosra ís gon 
dol... Nem baj... Ha igazán 
szeret... azé lesz, akit jobban 
szeret . . . 

, .. Ködpára szállít fel a mo- 
csarak felől. A gyors melegedés 
néha megdobta a gépet. Egyen- 
letesen dörögtek a motorok és 
villódzva táncolt a pörgő légcsa- 
varon a fényes napsugár, 

., , Alacsony támadást kel! 
végrehajtani a felderített úton 
végigvonuló páncélos alakula 
tok ellen... 

. . . Milyen szép a szeme Évá 
nak! Milyen kecsesek a mozdula- 
taii És milyen kedves, amikor 
beszél... milyen jó volt érezni 
a haja illatát, ömikor a zongora 
mellett közelebb hajolt hozzá... 

Eltünt alattuk a nagy folyó 
Nemsokára odaérnek, Ezen az 
úton volt vele utoljára Szepesy 
Szegény fiú . . , 

A tükörből Bartos arca mo- 
solygott feléje, 

— Remek időnk van, nagysze- 
rűen látok mindent! Hamarosan 
odaérünk . . .! 

Cserkuti bólintott, 

.. Éva a legszebb nő a vilá- 
gon. Igaza van mégis Bartosnak, 
8 sors hozta az útjába Évát. A 


jó sors... 
Alattuk megjelentek. az első 
robbanópontok. Mint megannyi 


apró bárányfelhő, fodrozódott 
körülöttük a légelhárító tüzérség 
lövése. Szinte szerette volna 
megfogni őket az ember, olyan 
csendeseknek, olyan ártatlanok- 
nak látszottak. 

:s Most már esedékes 3 [e- 
vél Évától. Holnap lesz egy hete, 
hogy az utolsó megérkezett . . 

Elmaradtak a lövések. Néha 
még robbant mögöttük egy-egy, 

(Folytatjuk) 


REPÜLŐGÉPSZERSZÁMOK 


gyártási segédeszközök, műszaki cikkek, faipari gépek és szerszámok : 


Dr. 0ec.KÓS ÁR PÁD . sszaxi képviseletek és nagykereskedés Budo- 


pest, IX., Márton-u. 40. —" Telefon: 268-600 
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SZERKESZTŐI 


ÜZENETEK 


Kírály István, Alsóméra, Forgalmi pilóta 
csak az lehet, aki előzőleg a honvéd légi- 
erők kötelékében szolgált és ott megfelelő 
szakkiképzést nyert. 


Krinszki Gyula, Eger, Kérjen tájékoztatót 
az iskolák igazgatóságátólL 


Torma János, Muzsla. Az Aero Szövetség 
tagja csak valamilyen egyesület lehet. 


Klepácz Zsuzsanna, 1. Külön női vitorlázó 
repülő egyesület nincsen Magyarországon, 
de a; legtöbb egyesületben működhetnek női 
tagok is. 2. Hanna Reitsch jelenleg Német- 
országban tartózkodik. A vitorlázó repülés- 
ben épp oly kimagasló eredményeket ért el, 
mint a motorosban, Legutóbb a V. L. kipró- 
bálásakor hallottunk róla. 


Megyeri Károly, Bp. A felvételhez szük- 
séges korhatár 18 év, 


Soltis Lajos, Topolya. Uj felvétel csak a 
jövő iskolaév kezdetén lesz. 


Ferenc László, Székesfehérvár. Az újtipusú 
vadászgépről még nem adtak ki hivatalos 
adatokat, Sebessége valószínűleg 680 km/óra. 


Vázsonyi Károly, Inota. Tekintettel arra, 
hogy katonai szolgálatot teljesít, kérésének 
elintézésére illetékeg parancsnoksága hiva- 
tott 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
F 0.8 z 0BRRÁR (E SÜLT AÓ 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 
minden 1-én és 15-én. Előfizetés 
ára egy évre 24 pengő. Vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 50 pengő. 
Egyes szám ára 1 pengő. Szerkesz- 
tőség: IV. Petőfi S. u. 16. Tel. 
187-323. Kiadóhívatal : Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 


0) 


Kéziratokat és fényképeket nem őr- 

zünk meg és nem adunk vissza. Le- 

velekre csak beküldött levélbélyegy 
ellenében válaszolunk. 


EALTASA 


minőségű áruval, olcsó árakkal, 2, 
nagy választékkal és békebeli 
előzékenységgel várja vevőit a 


(agyar hHévateasarnok 


7 vé 


[St VIL, Rákóczi-út 70-76 


tv 


bú 


Szerszámok, gépek, 
alkatrészek 


MALEK FERENC 


gépkereskedelmi vállalat 


Budapest, VI., Liszt Ferenc-tér 3. 
Telefon : 423-958 


LÉGOÜVEG 
DI 
BuM 


Dr. BAKOS MIHÁLY 


közgazdaságtudományi doktor 
TABLAÜVEGNAGYKERESKEDŐ 


BUDAPEST 


IRODA : VII. Király-utca 93. Telefon: 223-454 
RAKTÁR: V. Sas-utca13. Telefon: 116-919 


és övek 
elsőrendű kivitelben 
a készítőnél 


MÉSZÁROS LAJOS 


Budapest. VIII., Mária- utca 15 
Telefon : 349-859 


TÖÓRBROSSOK 


ntéz BARÁTURY HANGSZERHÁZ 


EY Í BUDAPEST, VI., KIRÁLY UTCA 58. 
09 Harmonikák, szájharmonikák, hege- 
17 dűk,hűúűros-pengetőhangszerek raktára 
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":SUPERFIX 


ásványi hidegenyv 


kiváló ragasztószere asztalosoknak 

és modelezőknek puha és keményfa 

részére, üveg, porcellán és csempe 
ragasztására is alkalmas 


Kapható : 
SZABÓ LÁSZLÓ 
vegyipari vállalatnál 
Budapest, X., Füzér-utca 36 sz. 


TELEFON : 224-877 ( hely, vétel, csere, eladás. 


Külön rádió- és grammo- 
fonosztály. Javítási mű- 


Vitézeknek, leventéknek árkedvezmény. 


autóbiztonsági üveg 
Lövedékálló pénztárablak 


Szilánkmentes laboratóriumi üvegezés 


Fényszórók, tükörlámpák 
Gyártja ; 
LIGETI LÁSZLÓ 


műszaki üveggyára 
BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-UTCA 3 
Telefon : 142-856. RAlapítva: 1886 


Gyártelep : KIV., Erzsébet királyné útja 112-11 


Telefon: 148-366 


Telefon: 496—762 


as eössázsáábzborjoákslz mgtatdatotd néz "Siet adotttkostelatsztaje 


"ERGON,, 


; AERÓKÖRÖK, ISKOLÁK SZÁLLITÓJA 


Budapest, 
VIII, József-körút 41 
Telefon: 137-010 


Egyetemes 
Villamossági 


NAGY IMRE 


. VIRAGOK 
PÁLMAÁK 
KOSZORÚK 


IV., Fővám-tér 5. 


Udvari szállító 


Tel: 186-820 


Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


készít 

Nagy Kálmán 

Cégtulajdonos : 

Birkás Kálmán 

IV. Kossuth Lajos-u. 6 

Telefon: 183-659. 
Alapíttatott: 1895 


( sz 5 — mm 
irzdái a e r 
piat r ÉS 


PEPVIÓCÉDMODEL TERMET 0 


ANYAGBESZEPZŐ JALALAT 
BUDAPEST, IX.LÓNYAY - U. 41 


REPÜLŐ - FILM - LEMEZ 
Gyári lerakata 


Telefon : 381-031 


JÉS Addelektra könyvelőgép 


A könyvelés minden ágában alkalmazható 


jiádérökeésl jezérköpvisélet Fioderer Richárd-cég 


Budapest, V. kerület, Nádor-utca 30. Telefon: 113-527, 121-030 


PROFILPONTOS MENETFÚRÓK ÉS VÁGÓK, LEMEZ- ÉS BŐRLYUKASZTÓK, 
SZEGECSHÚZÓK ÉS FEJEZŐK, FA- ÉSFÉMIPARI SZERSZÁMOK 


VASHEGYI ISTVÁN ELDAPEST, V., SZT. ISTVÁN-KRT. 23 


Megjelent REPÜLÉSTUDOMÁNY Söt 


Övóhelyajtók 


12) 8 vészkijárók 
B vasbetonból 


ROMHÁNYI ISTVÁN 


műszaki nagykereskedés 


a Kratzsch 
model-benzinmotor 


képviselője és egyedárusítója 


Budapest, V., Katona József-u, 2/d. 
Telefon: 113-299, 317-155 


Gyártja : 


Í ] PregitzerFerene 


Repülőgépgyári szerszámok, szerszám- 

gépek, műszaki cikkek, falpari gépek 
BUDAPEST 

TEL.: 114-874 V., SZÉCHENYI-U. 10 


ga Budapest, 
szt XIV, Angol-u. 30 
Telefon: 297-921 


ELHET HE HETE E ET 


LIBIK és TÁRSA 


Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő-u. 20. Telefon: 118-927 - zzazlttás tzllszezázákát tó 


MOTORSZELEPEK, MOTOR-ÉS Autogénhegosztő és APGA Nyomásszabályozók 
REPÜLŐGÉP ALKAT RÉSZEK vágóberenászések  (f/ EVT ZT Tt 


CSAVAROK, — ALUMINIUM ÉS BUDAPEST III., ÁRPÁD FEJEDELEM UTJA 47. 
pééseh Szál ZS ÁS stb. "Telefon: 356—579. 


Műszaki és Vegyipari IK ft. pedozcmetaylr kg Vilsog ál szát Bő 


MUNKÁSVÉDELEM 
LÉGOLTALOM / LAKKOK 


Magassági repülő légzőkészülékek S FESTEKEK 
Oxigénes önmentők 
Oxigén  áttöltő szivattyúk 


EÖSCNEK ERIGYES rTügeér 


3 műszaki és légoltalmi vállalata ",GYÁRBÓL MEGBIZHAT OAK 
! Budapest. VII., Damjanich-utca 46. Tel.: 225.049 


"A Driigerwerk—tübeck gyártmányainak képviselete BUDAPEST, v. VACI- UT 34 


FARKAS FERENC GÉPEK FA, ÉS FÉMIPARHOZ, 
MŰSZAKI CIKKEK, SZERSZÁMOK, 
BUDAPEST, VI, HEGEDÜS SÁNDOR-UTCA 7, I. em. 9 AUTÓALKATRÉSZÉS FELSZERELÉS 
ÜGYNÖKSÉG Tel. - 226-118, 424-146 
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avát LÉGOLTALOM 


ÓVÓHELYEK 


Mindennemű berendezési 
tárgyait raktárról szállítja 


VERES ELEK 


speciális óvóhely 
berendezési vállalat 


1- és 2-személyes széjjelszedhető óvóhelyi 
és mentőállomási ágyak, hordágyak, fektetők, 
padok, tőzegszórós W. C., szerszámok, stb. 

BUDAPEST, VII., KÁROLY KIRÁLY-ÚT 9 

TELEFON: 227 -796 
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. AZ EGYFŐTARTÓS SZÁRNY, 
. — amelyet a világ legismertebb 
. — repülőgépgyárai alkalmaznak 


. MESSERSCHMITT-SZABADALOM 


MESSERSCHMITT A.G. 


ak 
. Athenaeum Irodalmi és Nyomdai Rt. mélynyomása. — Felelős; Kárpáti Antal igazgató. dö 
I et $-: kk 


ag s 
b 6. s f fs vl 
L , A . sál ss 2 ÉRT MESA 
s. 5 ja ég 1 a j hm, az Sldsa sés kó ari or ; 
4 z ;, 4" tágít esésű , szálááa hedat ta sás ád 3 
ma 4 zt ne. e. stk — a ha. VES NNNNENEN a 


